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СУЧАСНІ ГЕОПОЛІТИЧНІ ВИКЛИКИ  
ДЛЯ ЦЕНТРАЛЬНО-СХІДНОЇ ЄВРОПИ

Todorov, Ihor / Тодоров, Ігор
ДВНЗ «Ужгородський національний університет»

м. Ужгород, Україна
Ukraine

Актуальність дослідження зумовлена необхідністю студіювання су-
часних геополітичних викликів, зокрема, для Центрально-Східної 
Європи в умовах російської експансії. 

Проблематика класичної геополітики, балансу сил, боротьби за 
території та сфери впливу знову стає актуальною. Одним з найяскраві-
ших підтверджень цієї тези є російська анексія Криму та її інвазія в схід-
ну Україну. Ці події стали першою, з часів закінчення Другої світової 
війни, спробою силової зміни європейських кордонів такого масштабу. 
Сучасна російська зовнішньополітична стратегія характеризується го-
товністю до використання військової сили задля досягнення геополі-
тичних цілей. Можна вважати, що подібна стратегія є анахронізмом 
часів холодної війни, і вона заздалегідь приречена на фіаско, оскіль-
ки суперечить актуальним тенденціям розвитку міжнародної системи, 
втім поки що це не заважає Росії продовжувати знущатися над вільним 
світом. Реакції євроатлантичного співтовариства демонструють посту-
пове розуміння рівня викликів, що їх несе РФ. Росія демонстративно 
кидає виклик системі цінностей, яка склалася за підсумками Другої 
світової, а також холодної війни. Президент України Петро Порошенко 
слушно вважає, що сьогодні нам не залишається нічого іншого, як ви-
знати, що гібридна війна, яку веде Росія, поступово перетворюється у 
повномасштабну Світову Гібридну Війну. Ця війна ведеться на різних 
рівнях, на різних фронтах та на різних швидкостях. У цій війні вже 
задіяно багато різних акторів, які, можливо, навіть не усвідомлюють 
своїх руйнівних ролей. Однак зло, яке стоїть за цією війною, є єдиним 
і «воно» перебуває у Кремлі [1]. Немає сумнівів, що від відповіді, яку 
отримає Росія на свою агресивну стратегію, в майбутньому залежати-
ме безпека Центрально-Східної Європи. 

Основними засобами російського впливу в країнах Централь-
но-Східної Європи є корупція та пропаганда. Але не лише. Активізація 
суперечностей (які мають глибокі історичні коріння) між Україною та 
Польщею, Угорщиною, Румунією може бути результатом цілеспрямо-
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ваної роботи російських спецслужб. У країнах регіону майже безкар-
но відбувається потужна пропагандистська діяльність РФ. Механізми 
реалізації є різними: власне проросійська дезінформація, спотворення 
фактів війни на Донбасі, створення проросійських організацій та від-
повідних сайтів новин, які висвітлюють новини у потрібному ракурсі. 
Основні меседжі пропаганди – це створення ворожого образу США та 
поширення дезінформації щодо «нацистської» влади в Україні та ве-
ликої кількості неонацистських організацій. Країни Центрально-Схід-
ної Європи, як і всі країни Євросоюзу, надзвичайно уразливі до поши-
рюваних Росією пропаганди і дезінформації. Росія використовує різні 
канали і засоби, включаючи кібератаки і поширення фейкових новин. 
Єврокомісар з безпеки Джуліан Кінг певен, що прокремлівська кампа-
нія з дезінформації – це спланована стратегія з розповсюдження одних 
і тих самих фальшивих історій на всіх можливих мовах і через всі мож-
ливі канали та так часто, як тільки можливо [4]. 

Російська агресія здійснюється комплексно і включає в себе 
інформаційно-пропагандистську складову, економічний і диплома-
тичний тиск, а військові операції проводяться приховано, з вико-
ристанням незаконних збройних формувань. Наразі гібридна зброя 
застосовується не лише проти України, але і проти країн Заходу і за-
стосовується вдало. Постраждалі від гібридної агресії не готові ви-
знати, що вони стали жертвами гібридної війни. Росія втручається у 
вибори в інших державах. Демократична модель держави обмежена 
у своїх можливостях реагувати на приховані загрози своїй безпеці – 
Росія перейшла у масштабний наступ, який щедро нею спонсоруєть-
ся. Відносно незначні видатки на таку діяльність мають вибуховий 
геополітичний ефект [2]. 

Варто зазначити, що в сучасній геополітичній ситуації ціннісні 
мотиви продовжують боротьбу з суто меркантильними. До безсум-
нівних позитивів варто віднести те, що з початком російської агресії 
європейські політики стали виділяти Україну як політичну й куль-
турну самість. Але для того, щоб ця тенденція зберігалася, Україна 
має стати українською – стати політичною і культурною ідентичні-
стю. Вона відповідальна за європейські цінності перед Європою, пе-
ред Заходом. Вона відповідає за це життями солдат, десятками тисяч 
смертей  [5]. 

Нашим партнерам варто врахувати, що Росія розглядає Україну 
як свого екзистенційного ворога, не бачить права на її існування як не-
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залежної держави та переслідує остаточну мету – тотальне знищення 
України як суб’єкта міжнародного права та геополітичної реальності.

Розвитку відносин України з країнами Центрально-Східної Єв-
ропи завжди перешкоджали задавнені образи, певні стереотипи, які 
мають глибокі історичні коріння. На жаль, останнім часом характер 
цих відносин є підтвердженням думки  італійського філософа Бене-
детто Кроче щодо того, що з минулого ми завжди обираємо те, що нам 
потрібне сьогодні. Останні негативні прояви у стосунках з країнами 
Центрально-Східної Європи можна сприймати і у більш широкому 
контексті. Різкі  висловлювання в цих країнах лунають також в бік Єв-
ропейського Союзу. Здається, що подібні заяви не є лише забаганкою 
урядів, їх підтримує значна частина суспільства, яка поділяє такі ідеї 
та хоче саме таких заяв. Річ у тім, що у країнах регіону викристалі-
зувалися принаймні дві суспільні групи, яким дедалі важче чути одна 
одну. Одна вважає, що після падіння комуністичного режиму країни 
розвивалася правильно, реформи 1990-х рр. призвели навіть до еко-
номічного дива. Інша певна, що після 1989 року влада регулярно зра-
джувала свої країни, діяла в інтересах лише певної групи людей та 
іноземного капіталу. Є маргінальні групи корисних (для Росії) ідіотів, 
які хочуть зіпсувати  добросусідські відносини і, на жаль, вони дійш-
ли до мейнстріму. Співпраця з Україною та її підтримка далі сприйма-
ється багатьма політиками в країнах Центрально-Східної Європи як 
загроза. Антиукраїнські тенденції в політиці польської, румунської, 
угорської влади послаблюють позиції своїх прихильників в Україні. 

Парадокс полягає у тому, що реальне стратегічне партнерство 
справді існує, більше того – розвивається. Країни регіону продовжу-
ють підтримувати Україну у війні на Донбасі, запрошують до участі в 
роботі Вишеградської четвірки, проекту країн Адріатично-Балтійсь ко-
Чорноморського регіону – Тримор’я. Отже, існує суперечність. З од-
ного боку, є заяви щодо внутрішніх українських мовних та історичних 
питань. Ці питання заслуговують на увагу, але не у такому форматі, 
про який кажуть певні керівники. З іншого боку, стратегічні партнер-
ські відносини і на державному, транскордонному, і на громадському 
рівнях зберігаються. Це було продемонстровано під час обговорень 
щодо продовження санкцій проти РФ, щодо надання Україні безвізо-
вого режиму, щодо можливостей легального працевлаштування, щодо 
прискорення ратифікації Угоди про асоціацію. Варто теж звернути 
увагу на інтенсивні контакти на рівні глав держав, урядів, парламен-
тів чи громадських організацій. Водночас, мабуть потрібна політична 
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воля з усіх боків для якщо не негайного вирішення суперечностей, то 
принаймні для зупинки провокативних дій, розмов і спекуляцій. Поки 
відсутня зацікавленість почути іншу сторону. Коли розмова набуває 
характеру спілкування глухого з німим, тоді важко сподіватися, що 
можна досягти порозуміння. Таке напруження невигідне усім сторо-
нам. Існує необхідність спільного вивчення історії, вирішення супере-
чливих питань і визнання провин. Об`єктивно політизація цих питань, 
висування взаємних звинувачень йде на користь спільному ворогові 
усіх країн Центрально-Східної Європи – Росії. Саме тому потрібно 
зберігати витримку. Наші політичні оцінки можуть бути розбіжними 
із польськими, угорськими чи румунськими. У цьому контексті кон-
кретне і наповнене співробітництво в умовах новітніх геополітичних 
викликів сприятиме спільній перемозі.

Директор Національного інституту стратегічних досліджень, 
радник президента України Володимир Горбулін  певен, що російська 
гібридна війна проти західної цивілізації триває, і розпалювання су-
перечностей у країнах Центральної та Східної Європи – її важлива 
складова. Російська загроза породила чимало нових викликів. Зокре-
ма, зростання націоналістичних настроїв, популістської риторики, су-
перечливі історичні дискурси та фейкові новини. Росія використовує 
втручання у виборчі процеси, дестабілізацію демократичних інститу-
цій, економічний тиск, енергетичну залежність, інформаційно-психо-
логічний тиск. Для вирішення проблем у нас є лише один шлях – діа-
лог через активізацію багатосторонньої взаємодії. Якщо наші країни 
не хочуть втратити свою незалежність і суверенітет, ми маємо бути як 
ніколи єдині та дуже активні у сфері безпеки, економіки і міждержав-
ної взаємодії, енергетики та інформаційної політики [3]. 

Таким чином, за сучасних критичних обставин, спричинених 
збройною агресією Росії проти України та її  гібридною агресією про-
ти вільного світу, єдиним реальним шляхом зміцнення безпеки регіо-
ну Центрально-Східної Європи, попри існуючі суперечності, є консо-
лідація як за допомогою існуючих механізмів ЄС та НАТО, так і через 
двосторонню та багатосторонню співпрацю.
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